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
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the adverb of place HOPOU, meaning “where.”  The word EGW (the first person singular personal pronoun, meaning “I”) is found and not found in equally good manuscripts; for example, it is not found in p66 and Codex D (which usually includes everything), but is found in Codex , B, A, C.  Since the verb that follows is the first person singular present active indicative of HUPAGW, which means “to go: I am going,” the first person personal pronoun EGW is not necessary and could be a scribal addition to ‘fix’ what a scribe considered a word that should normally be there.  However, since the second century papyrus 66 does not include the word there is strong reason to believe it is not in the original manuscript.  But none of this matters, since the statement “I am going” is the same with the personal pronoun there or not.

The present tense is a tendential present for an action that is about to happen, but has not yet begun.


The active voice indicates that Jesus is about to produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“And where I am going,”
 is the second person plural perfect active indicative from the verb OIDA, meaning “to know: you know.”

The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes the present state of being as a result of a past action.


The active voice indicates that the disciples produce the action of knowing.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun HODOS, meaning “the way.”

“you know the way.’”
Jn 14:4 corrected translation
“And where I am going, you know the way.’”
Explanation:
1.  “And where I am going,”

a.  Jesus continues His teaching of the disciples by reiterating that He is going away from them to heaven to be with the Father.  The word “where” points back to the Jesus’ statement to them in Jn 13:33, “Where I am going, you are not able to come” and in verse 36, “Where I am going, you are not able to follow Me now; however, you will follow later.”

b.  Also the words of Jn 14:2 tell us that Jesus is going to heaven, “In My Father’s house there are many rooms…for I am going to prepare a place for you.”  Where was He going?  He was going to His Father’s house to prepare a place for them.  He was going to heaven.
2.  “you know the way.’”

a.  What “way” is Jesus talking about?  He is talking about the “way” to where He is going.  Where is He going?  He is going to heaven to be with the Father.  So how do the disciples know the way to heaven?  They know the way because Jesus has been explaining and proclaiming the way to heaven through the message of the gospel for the last three and a half years.  “Jesus as the Way.  Jesus is talking about the situation of the disciples. The dwellings of verse 2 represent the goal of salvation.  Jesus is going [to heaven] and will prepare a place for them [in heaven].  The way is thus the way of Jesus, which the disciples ought to know because He has told them.”


b.  For three and a half years Jesus has had a ministry of telling people how to go to heaven; how to be with God the Father; how to have eternal life with God.  This was the message of Jn 3:14-16 given to Nicodemus, the Samaritan woman at the well, the people in the synagogue of Capernaum, to the thousands that were fed, to the people being baptized, to the people in Bethany beyond the Jordan, and to the crowds in Jerusalem at every festival.  This was also the message of Jn 10:9, “I am the gate; if anyone enters through Me, he will be saved, and will go in and go out and find pasture.”

c.  The disciples knew that the only way to heaven was by believing in the Lord Jesus Christ.  Peter said it correctly, when he uttered the words, “Lord, to whom shall we go?  You have words of eternal life.  Indeed we have believed and have come to know that You are the Holy One of God’,” Jn 6:68-69.
3.  Commentators’ comments.


a.  “Although the disciples’ subsequent questionings would not give the impression of much spiritual understanding, nevertheless Jesus’ words in v 4 show that they ought to have known the way to the Father.”


b.  “Since He had already told them that He was returning to the Father (Jn 7:33; 13:1, 3), Jesus expected the disciples to know the way where He was going.  But by this time their minds were so rattled that they were not sure of anything.”


c.  “The disciples knew how to get to heaven.  Throughout His ministry, Jesus had been showing them the way, but as Thomas indicated (Jn 14:5), they did not fully understand.”
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